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E INSTRUCCIONES DE MONTAJE UK INSTALLATION INSTRUCTIONS D BAUANLEITUNGE F IMNSTRUCTIONS DE MONTAGE

Ausschintt des stossfängersRecess of the bumperRecorte del paragolpes Coupe du pare-chocs

1. Desmontar las cubiertas interiores
del maletero del veh culo (la trasera y
las dos laterales).

2. Desmontar el paragolpes, quitando
seis tornillos del interior del maletero.

3. Retirar el protector met lico del
paragolpes y anular.

4. Fijar el enganche (2) con tornillos
(c), sin apretar, introduciendo los
laterales por los orificios traseros del
chasis del veh culo.

5. Abrir ventana en el paragolpes
seg n croquis adjunto.

6. Apretar los tornillos de fijaci n
seg n tabla de Par deApriete.

7. Montar paragolpes y cubiertas
interiores del maletero.
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1. Remove the interior liners from the
vehicle’s trunk (the rear and the two
sides).

2. Take off the bumper by removing the
six bolts from the interior of the trunk.

3. Remove the bumper’s metal
protector and discard.

4. Fasten the hitch (2) using bolts (c),
without tightening, and insert the side
brackets in the rear holes of the
vehicle’s chassis.

5. Make an opening in the bumper
according to the attached drawings.

6. Tighten the fastening bolts according
to the torque table.

7. Install the bumper and the interior
liners of the trunk.

1. Zuerst die Lichter und die Stossstange
abmontieren.
2. Den Stossstangenschutz innen
entfernen.
3 . D e n K l e b e r a n d e n
Befestigungspunkten beseitigen.
4. Die Anh ngerkupplung mit den
Schrauben (c) anbringen, indem man die
seitlichen Tr ger mit den Fahrzeugtr gern
bereinstimmt. Die Schrauben handfest

anziehen.
5. Schrauben entsprechend der
Drehmomenttabelle anbringen.
6. F r den Kugeldurchgang an der
Stossstange ein passendes Fenster
ausschneiden.
7. Die Stossstange und Lichter montieren.
8. Schrauben nach 6 Monaten/1000 km
Laufleistung berpr fen.

- Wenn bei einigen Modellen die
Steckdose nach unten h ngt, umgekehrt
anbringen.
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1. Retirer les panneaux de garniture
int rieure du coffre du v hicule (les

panneaux arri re et lat raux).

2. D monter le pare-chocs en retirant,
pour ce faire, six vis de l’int rieur du
coffre.

3. Retirer d finitivement le protecteur
m tallique du pare-chocs.

4. Fixer le dispositif d’attelage (2)
l’aide des vis (c), -qui ne seront pas
serr es-, en introduisant les supports

lat raux l’int rieur des orifices

arri res, pratiqu s cet effet dans le
ch ssis du v hicule.

5. Percer un orifice dans le pare-chocs,
comme indiqu sur le croquis joint.

6. Serrer les vis de f ixat ion
conform ment aux instructions
figurant dans le tableau de Force de
Serrage.
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P INSTRUÇÕES DO MONTAGEM

Recortar o pára-choques

1.Desmontar as coberturas interiores do
porta-bagagem do ve culo (a traseira e as
duas laterais).

2. Desmontar o para-choques, tirando seis
parafusos do interior do porta-bagagem.

3. Retirar o protector met lico do para-
choques e anular.

4. Fixar o enganche (2) com parafusos (c),
sem apertar, introduzindo os laterais pelos
orif cios traseiros do chassis do ve culo.

5. Abrir janela no para-choques segundo
croqui junto.

6. Apertar os parafusos de fixa o segundo
tabela de Par deApertado.

7. Montar para-choques e coberturas
interiores do porta-bagagem.
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